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บทคัดย่อ 

 
การวิจยัครั /งนี /มีวตัถปุระสงค์เพื2อศกึษาข้อผิดพลาดในงานเขียนแบบพรรณนาของ 

นกัศกึษามหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ที2เรียนภาษาเกาหลีในรายวิชา 893-471 ภาษาเกาหลีเพื2อ
การสื2อสาร 3 คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่  ปีการศกึษา 
2553  โดยศกึษาและวิเคราะห์จากงานเขียน 2 เรื2องของนกัศกึษาว่ามีข้อผิดพลาดด้านใด และหา
สาเหตขุองข้อผิดพลาด  พร้อมทั /งเสนอแนวทางในการพฒันาการสอนด้านการเขียนภาษาเกาหลี 
 ผลการวิจยัพบวา่ 

1. ข้อผิดพลาดที2พบในงานเขียนภาษาเกาหลีนั /นสามารถแบง่กว้างๆ ได้เป็น 3 ด้าน  
ได้แก่ ด้านไวยากรณ์ ด้านคําศพัท์และด้านอกัขรวิธี โดยภาพรวมนกัศกึษามีข้อผิดพลาดด้าน
ไวยากรณ์มากที2สดุเป็นอนัดบัแรก คดิเป็นร้อยละ 42.73   มีข้อผิดพลาดด้านคําศพัท์มากเป็น
อนัดบัที2สอง คิดเป็นร้อยละ 36.75 และมีข้อผิดพลาดด้านอกัขรวิธีมากเป็นอนัดบัสดุท้าย คดิเป็น
ร้อยละ 20.52 

2. ข้อผิดพลาดของนกัศกึษาที2ได้คะแนนเฉลี2ยระดบัลา่งนั /นมีความแตกตา่งข้อผิดพลาด 
ของนกัศกึษาที2ได้คะแนนเฉลี2ยระดบักลาง และระดบัสงูอยา่งชดัเจน โดยนกัศกึษากลุม่ระดบัลา่ง
นั /นมีข้อผิดพลาดด้านคําศพัท์มากที2สดุเป็นอนัดบัแรก คิดเป็นร้อยละ 40.95  มีข้อผิดพลาดด้าน
ไวยากรณ์เป็นอนัดบัที2สอง คดิเป็นร้อยละ 35.2 และมีข้อผิดพลาดด้านอกัขรวิธีน้อยที2สดุคดิเป็น
ร้อยละ 23.85 ในขณะที2นกัศกึษากลุม่ระดบักลางและสงูนั /นมีข้อผิดพลาดคล้ายกนั นั2นคือ มี
ข้อผิดพลาดด้านไวยากรณ์สงูที2สดุเป็นอนัดบัแรกคิดเป็นร้อยละ 40.6 และ  52.4 ตามลําดบั ด้าน
คําศพัท์เป็นอนัดบัที2สอง คดิเป็นร้อยละ 35.05 และ  34.25 ตามลําดบั และด้านอกัขรวิธีเป็นอนัดบั
สดุท้ายคิดเป็นร้อยละ 24.35 และ  13.35 ตามลําดบั  

3. สาเหตขุองข้อผิดพลาดมี 4 ประการ ได้แก่ ปัญหาจากตวัผู้ เรียน คดิเป็นร้อยละ  
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88.9  ความยากและซบัซ้อนของภาษาเกาหลี คดิเป็นร้อยละ 44.4   อิทธิพลของภาษาแม ่คดิเป็น
ร้อยละ 22.2   สว่นสาเหตสุดุท้ายซึ2งเป็นปัจจยัภายนอกคือ ข้อจํากดัเรื2องเวลา คิดเป็นร้อยละ 11.1   

4. วิธีการสอนที2พงึประสงค์เพื2อแก้ปัญหาเรื2องข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาเกาหลี  
ได้แก่ ผู้สอนควรเลือกวิธีการสอนที2ผสมผสาน หลากหลายวิธี และแตกตา่งกนัไปตามเนื /อหาและ
ลกัษณะเฉพาะของผู้ เรียน และไมค่วรเน้นเปรียบเทียบระหวา่งภาษาเกาหลีกบัภาษาไทยหรือ
ภาษาอื2น 
 
คาํสาํคัญ  :  ข้อผิดพลาด,  การสอนภาษาเกาหลี,  ภาษาเกาหลีในฐานะภาษาตา่งประเทศ,  
                    การเขียนภาษาเกาหลีแบบพรรณนา 
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Abstract 

 
 The study aimed to study errors in descriptive compositions written by Prince 

of Songkla University students taking the subject 893-471 Korean for Communication 

III at Faculty of Liberal Arts, Prince of Songkla University, Hat Yai Campus in 2010 

academic year. Two pieces of assignment were studied and analyzed for types and 

causes of errors made. Suggestions were made about how Korean teaching could be 

improved. 

 The results were as follows. 

 1. Errors found in Korean Descriptive Compositions written by the subjects 

could be classified into 3 broad categories: grammar, vocabulary and orthography. 

Overall, the subjects made errors in grammar most frequently (42.73%), followed by 

errors in vocabulary (36.75%) and orthography (20.52%). 

 2. Errors made by low proficiency group were apparently different from those 

made by those in the high proficiency group; the low proficiency group made errors in 

vocabulary most frequently (40.95%), followed by those in grammar (35.2%) and 

orthography (23.85%) while the high ability group and the middle group made similar 

errors. The errors they made ranging from the most frequent to the least frequent were 

errors in grammar (40.6% and 52.4%), vocabulary (35.06% and 34.26%) and 

orthography (24.35%, 13.35%) respectively.  

 3. Causes of errors were of 4 types: the subjects’ personal problems (88.9%), 

the complexity and difficulty of the Korean language (44.4%), mother tongue 

influence (22.2%), and an external factor, the limitation of time available (11.1%). 

 4. Recommended teaching methods to improve Korean language learners' 

descriptive compositions are as follows: 1) teachers should apply an integrated, 

eclectic teaching method that fits the content of each lesson and particular groups of 
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learners; 2) a linguistic comparison between Korean and Thai or any other languages 

should not be overemphasized. 

 

Keywords : Error,  Korean Language Teaching, Korean as a Foreign Language,  

                     Korean Descriptive Writing 

 
 


